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1 Corinthians 9:15

(Murdock) But I have used none of these things: and I write not, that
it may be so done to me; for it would be better for me to actually die,

than that any one should make void my glorying.

(ALT) ButI have used none of these . Now I did not write
these so that it should become in this way in my , for
good for me rather to die than that anyone makes my

boosting empty.

(Phillips) 15 But I have never used any of these privileges, nor am I
writing now to suggest that I should be given them. Indeed I would

rather die than have anyone make this boast of mine an empty one!

(ACV) But I have used none of these things, and I did not write these
things so that it should be done to me this way. For it is good for me

rather to die, than that any man should make my boasting empty.



(AKJ) ButI have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done to me: for it were better for me

to die, than that any man should make my glorying void.

(ALTNT) But _I_have used none of these . Now I did not
write these so that it should become in this way in my '
for good for me rather to die than that anyone makes my

boosting empty.

(AUV-NT) But I have not availed myself of any of these rights. And I
am not writing this so that it would be done in my case, for I would
rather die than have anyone make my boast /i.e.,

_an empty one.

(ASV) But I have used none of these things: and I write not these
things that it may be so done in my case; for good for me

rather to die, than that any man should make my glorifying void.

(BBE) But I have not made use of any of these things: and I am not
writing this in the hope that it may be so for me: for it would be better
for me to undergo death, than for any man to make this pride of mine

of no effect.

(VW) But I have used none of these things, nor have I written these
things that it should be done so with me; for it would be better for me

to die than that anyone should make my exulting void.



(Bishops) But I haue vsed none of these thinges. Neuerthelesse, I
wrote not these thinges, that it shoulde be so done vnto me: For it
were better for me to die, then that any man should make my

reioycing vayne.

(CENT) But I have not used any of these rights. And I am not writing
this in the hope that you will do such things for me. I would rather die

than have anyone deprive me of my ground for boasting.

(CEV) But I have never used these privileges of mine, and I am not
writing this because I want to start now. I would rather die than have

someone rob me of the right to take pride in this.

(CLV) Yet I do not use any of these things. Now I do not write these
things that it may be becoming thus with me, for it is my ideal rather

to be dying, than that anyone shall be making my boast void."

(Mace) but I have not made use of these advantages. neither have I
writ this to obtain such maintenance: for I had rather die for want,

than be deprived of such matter of glorying.

(Darby) But *I* have used none of these things. Now I have not
written these things that it should be thus in my case; for good

for me rather to die than that any one should make vain my boast.



(DIA) Ibut not have used not one of these things. Not I did write and
these things, that thus it may be done to me; well for to me rather to

die, than the boasting of me that any one should make void.

(DRB) But I have used none of these things. Neither have I written
these things, that they should be so done unto me: for it is good for

me to die rather than that any man should make my glory void.

(EMTV) But I used none of these things, nor have I written these
things that it should become thus for me; for it is better for me rather

to die than that anyone should make my boasting void.

(ESV) But I have made no use of any of these rights, nor am I writing
these things to secure any such provision. For I would rather die than

have anyone deprive me of my ground for boasting.

(ERV) But I have not used any of these rights, and I am not trying to
get anything from you. That is not my purpose for writing this. I
would rather die than to have someone take away what for me is a

great source of pride.

(Etheridge) But I am not used in one of these; nor on this account
have I thus written, that so it should be done unto me: for it were
better for me that dying I should die, than that any man my glorying

should make void.



(EVID) But I have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done to me: for it were better for me

to die, than that any man should make my glorying void.

(Geneva) But I haue vsed none of these things: neither wrote I these
things, that it should be so done vnto me: for it were better for me to

die, then that any man should make my reioycing vaine.

(GLB) Ich aber habe der keines gebraucht. Ich schreibe auch nicht
darum davon, dafB3 es mit mir also sollte gehalten werden. Es ware mir
lieber, ich stiirbe, denn daf8 mir jemand meinen Ruhm sollte zunichte

machen.

(GDBY_NT) But I have used none of these things. But I have not
written these things that it may be so in me: for it is good for me

rather to die than that any one shall make void my boasting.

(GSB) Ich aber habe davon keinerlei Gebrauch gemacht; ich habe
auch solches nicht darum geschrieben, damit es mit mir so gehalten
werde. Viel lieber wollte ich sterben, als daB mir jemand meinen

Ruhm zunichte machte!

(GW) I haven't used any of these rights, and I haven't written this in
order to use them now. I would rather die than have anyone turn my

bragging into meaningless words.



(HCSB-r) ButI have used none of these rights, and I have not written
this to make it happen that way for me. For it would be better for me

to die than for anyone to deprive me of my boast!

(HNV) ButI have used none of these things, and I don't write these
things that it may be done so in my case; for I would rather die, than

that anyone should make my boasting void.

(csb) But I have used none of these rights, and I have not written this
to make it happen that way for me. For it would be better for me to

die than for anyone to deprive me of my boast!

(IAV NC) But I have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done unto me: for it were better for

me to die, than that any man should make my glorying void.

(IAV) But I have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done unto me: for it were better for

me to die, than that any man should make my glorying void.

(ISRAV) But I have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done unto me: for it were better for

me to die, than that any man should make my glorying void.

(ISV) But I have not used any of these rights, and I'm not writing this
so that they may be applied in my case. I would rather die than let

anyone deprive me of my reason for boasting.



(JST) ButI have used none of these things; neither have I written
these things, that it should be so done unto me; for it were better for

me to die, than that any man should make my glorying void.

(JOSMTH) But I have used none of these things; neither have I
written these things, that it should be so done unto me; for it were

better for me to die, than that any man should make my glorying void.

(KJ2000) But I have used none of these things: neither have I
written these things, that it should be so done unto me: for it were
better for me to die, than that any man should make my boasting

void.

(KJVCNT) But I have used none of these things: neither have I
written these things, that it should be so done unto me: for it were

better for me to die, than that any man should make my glorying void.

(KJV+TVM) But66t [61473 have used©5530 (656621 nonet3702 of these
things©5130:61161 pnejther¢s7s¢ have I written©!125 [G5656] these things©5023,
thatG2443 it should bet109 s063779 doneG1096 (656381 untoG1722 meG1698:
forG1o6s it were betterGs2s for me©3427 to dieGs99 [65629] G2570 thanG2228

that62443 any man®51°¢ should make&2758 my©3450 glorying©2745 void¢2758

[G5661].



(KJCNT) But I have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done unto me: for it were better for

me to die, than that any man should make my glorying void.

(KJV) But I have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done unto me: for better for

me to die, than that any man should make my glorying void.

(KJV-Clar) But I have used none of these things: neither have I
written these things, that it should be so done unto me: for it were

better for me to die, than that any man should make my glorying void.

(KJV+) ButG1 [61473 have used©553° nonets762 of these things: 65130
neitherG:161 Gs756 have I written¢'125 these things,¢5023 that¢2443 it should
be 5063779 donet109¢ untoG1722 me:61698 fort1003 better¢2s70 for
meG3427 to(G3123) die, 6599 thanG2228 thatt2443 any man®5'°© should make

my glorying void. 62758 63450 G2745

(KJV-1611) But I haue vsed none of these things. Neither haue I
written these things, that it should bee so done vnto me: for it were
better for me to die, then that any man should make my glorying
voyd.

(KJV21) But I have used none of these things; neither have I written,
that these things should be so done unto me. For it would be better

for me to die than that any man should make my glorying void.



(KJVA) But I have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done unto me: for better for

me to die, than that any man should make my glorying void.

(LBP) But I have used none of these privileges: neither have I written
these things that it should be so done to me: for it were better for me

to die, than that any man should declare my pride in my teaching

worthless.
(LEB) But I have not made use of any of these .And I am not
writing these in order that it may be thus with me. For

better to me rather to die than /o anyone to deprive me of my

reason for boasting.

(LitNT) BUT I NONE USED OF THESE THINGS. NOW I DID NOT
WRITE THESE THINGS THAT THUS IT SHOULD BE WITH ME;
[IT WERE] GOOD FOR FOR ME RATHER TO DIE, THAN MY
BOASTING THAT ANYONE SHOULD MAKE VOID.

(LITV) ButI have not used one of these. And I do not write these
things that it be so with me. For good to me rather to die than

that anyone nullify my glorying.

(LONT) But I have used none of these privileges; neither have I
written these things that it should be done to me: for it were good for

me rather to die, than that any one should make my boasting void.



(MKJV) ButI have used none of these things, nor have I written
these things that it should be done so to me; for good for me

rather to die than that anyone nullify my glorying.

(Moffatt NT) Only, I have not availed myself of any of these rights,
and I am not writing in order to secure any such provision for myself.
I would die sooner than let anyone deprive me of this, my source of

pride.

(nas) But I have used 32) none of these things. And I am not writing
these things so that it will be done so in my case; for it would be
better for me to die than have any man make my (323) boast an empty

one.

(NCV) But I have not used any of these rights. And I am not writing
this now to get anything from you. I would rather die than to have my

reason for bragging taken away.

(NIVUK) But I have not used any of these rights. And I am not
writing this in the hope that you will do such things for me. I would

rather die than have anyone deprive me of this boast.

(NLV) I have not used any of these things. I am not writing now to
get anything. I would rather die than lose the joy of preaching to you

without you paying me.



(Noyes NT) But I have used no right of this kind; nor have I written
thus that anything of this kind should be done for me; for it were

better for me to die, than that any one should take from me what I

glory in.

(OrthJBC) But I have not used any of these privileges; I did not write
these things that it might be so with me; for it is better for me rather
to die than that someone deprive me of my kavod [in Rebbe, Melech
HaMoshiach--Phil.1:21).

(SRB) Men jag har inte gjort bruk av n?got s?dant, och jag skriver
inte detta f?r att jag skall f? n?gon. Jag ville hellre vara d?d, ?n att

n?gon skulle f? ta min ber?mmelse ifr?n mig.

(Murdock R) But I have used none of these things: and I write not,
that it may be so done to me; for it would be better for me to actually

die, than that any one should make void my glorying.

(RNKJV) But I have used none of these things: neither have I written
these things, that it should be so done unto me: for it were better for

me to die, than that any man should make my glorying void.

(RV) But I have used none of these things: and I write not these
things that it may be so done in my case: for good for me

rather to die, than that any man should make my glorying void.



(RYLT-NT) And I have used none of these things; neither did I write
these things that it may be so done in my case, for good for me

rather to die, than that any one may make my glorying void;

(TMB) But I have used none of these things; neither have I written, that
these things should be so done unto me. For it would be better for me to die

than that any man should make my glorying void.

(TRC) But I have used none of these things. Neither wrote I these things
that it should be so done unto me. ., It were better for me to die than any

man should take this rejoicing from me.

(UPDV) But I have used none of these things: and I do not write these
things that it may be so done in my case; for [it was] good for me rather to

die, than that any man should make my glorying void.

(Webster) But I have used none of these things: neither have I written these
things, that it should be so done to me: for better for me to die, than

that any man should make my glorying void.



(Wesley's) But I have used none of these things; nor have I written thus,
that it might be done so unto me: for it were better for me to die, than that

any man should make this my glorying void.

(WESNT) But I have used none of these things; nor have I written thus,
that it might be done so unto me: for it were better for me to die, than that

any man should make this my glorying void.

(WNT) But I, for my part, have not used, and do not use, my full rights in
any of these things. Nor do I now write with that object so far as I myself am
concerned, for I would rather die than have anybody make this boast of

mine an empty one.

(WORNT) ButI have availed myself of none of these Nor have |
written these that it might be so done as to me: for better for

me to die, than that any should make my glorying void.



(WTNT) But I have used none of these things. 1 Neither wrote I these
things that it should be so done unto me. It were better for me to die than

any man should take this rejoicing from me.

(Wycliffe) But Y vside noon of these thingis; sotheli Y wroot not these
thingis, that tho be don so in me; for it is good " to me rather to die, than that

ony man ~auoyde my glorie.

(WycliffeNT) But 'Y vside noon of these thingis; sotheli Y wroot not these
thingis, that tho be don so in me; for it is good " to me rather to die, than that

ony man auoyde my glorie.

(YLT) And I have used none of these things; neither did I write these things
that it may be so done in my case, for good for me rather to die, than

that any one may make my glorying void;

Calida Culi i Gk g g ¥ s )



(GNB) But I haven't made use of any of these rights, nor am I writing
this now in order to claim such rights for myself. I would rather die

first! Nobody is going to turn my rightful boast into empty words!

(NET.) But I have not used any of these rights. And I am not writing
these things so that something will be done for me. In fact, it would
be better for me to die than — no one will deprive me of my reason for

boasting!

(NAB-A) I have not used any of these rights, however, nor do I write
this that it be done so in my case. I would rather die. Certainly no one

is going to nullify my boast.

(nrs) But I have made no use of any of these rights, nor am I writing
this so that they may be applied in my case. Indeed, I would rather die

than that—no one will deprive me of my ground for boasting!

(NWT) But I have not made use of a single one of these
Indeed, I have not written these things that it should become so in
my case, for it would be finer for me to die than-no man is going to

make my reason for boasting void!

(WMSNT) But I myself have never used any of these rights. And I am not
writing this just to make it so in my case, for I had rather die than do that.

No one shall rob me of this ground of boasting.
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(GNT) £y 0t 00devi éxonoduny toutmv. Otx Eyoapa. O tatta iva olTm v
EVITOL €V EUOL" ROADV YOO UOL UWAAAOV AITOBAVETY T} TO ROUYNUOL WOV TVOL TLG %

EVWOY).

(ABP+) But [61473 Gu61 [2noneGs762 tused 65530 of these things .63778 [21
did not63756 swriteG1125 1But]C16t these things ,63778 that62443 thus©3779 it
should happent1096 withG1722 me.61473 For it 1s good 2570 61063 for
meG1473 ratherGs23 to die599 than62228 G3588 [4my boasting62745 G1473

ithatG2443 2anyone65100 3should nullify].62758

(ABP-G+) eym dg61473 G1161 oudeviG3702 gyonoounvEs53° ToutwvEs778 oux
63756 gyganpa®1125 9g 61161 goTat3778 tvoiG2443 outm©3779 yevNTa G109 gvG1722 g
woLG1473 yahov yopb2570 61063 no1G1473 nalhovesi2s amofavevts9 62228 1o

G3588 yowymua povG2745 G1473 1y (162443 1105100 »evmon 62758



(GNT-TR) eym 0€ ovdevL EXONOAUNY TOUTMV OUX EYQOYOL OE TAUTO LVO. OUT
WG YEVNTOL EV EUOL KOAOV YOO UOL LOAAOV OUTOBALVELY 1) TO ROWYNUCL WOV LVOL T

LG HEVON)

(SNT) eym O ovdevL €XoNOaAUNV TOUTMV OUX £YQAPOL OE TOUTA LVAL OUTMGS Y
EVNTOL EV EUOL XOAOV YOO UOL LAALOV ALTTOBAVELY 1) TO HOUYTLOL LOV LVOL TIG %

EVOON

(GNT-V) gyw 0¢ Aov Axeyonuar ovdevi TSBeyonoaunv Toutmv ovr eyooapo.
OE TOWTOL LVOL OUTMS YEVNTOL EV EUOL XAAOV YOO UOL UAAAOV QTOBAVELY 1) TO X

owynua. wov Aovdels Axevmoet TSBrva TSBrig TSByevmon

(G-NT-TR (Steph)+) &yw I 1473P-INS §g But 1161 CONJ gydevi none 3762 A-
DSN exonoaunv have used 5530 V-ADI1S goytwv of these things 5130 D-GPN gy
» 3750 PRT-N gyoonpa have I written 1125 V-AAI1S §e peither 1161 CONJ toutal
these things 5023 D-APN yq that 2443 CONJ. gutwmg it should be so 3779ADV ye
vnton done 1096 V-2ADS-3S gy unto 1722 PREP g0, me, 1098 P-1DS »ghov better
2570 A-NSN v for 1063 CONJ o for me 3427 P-1DS yahhov to 3123ADV groBave



should make my glorying void 3450 P-16S yyq that 2443 CONJ 1ic any man

5100 X-NSM yevgyon should make my glorying void. 2758 V-AAS-3S

MPOX KOPINOIOYZ A" 9:15 Greek NT: Greek Orthodox Church

EYw 0& oLdeVL £xoNoAunV ToLTV. OvK Eéypala de tavTa tva OVTW
vévntat €v Epot kKaAov yaQ pot HaAAov dmoBavely 1) To kavxnua

LoV (v TIG KEVAWOT).

MPOX KOPINOIOYZ A" 9:15 Greek NT: Stephanus Textus
Receptus (1550, with accents)

EYw 0& 0VdEVL £XONOAUTNV TOUTWV OVK £ypaa d¢ TavTa tvax 0UTWG
vévntat €v epot kKaAov yap pot pHaAAov amoBavely 1) To kKavxnpa

LoV (v TIG KeEVWOoT)

eg0 de oudeni echrésamén toutdon ouk egrapsa de tauta ina outos
genétai en emoi kalon gar moi mallon apothanein & to kauchéma

mou ina tis kenosé

MPOX KOPINOGIOYZ A’ 9:15 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)



http://goc.biblos.com/1_corinthians/9.htm
http://tr.biblos.com/1_corinthians/9.htm
http://tr.biblos.com/1_corinthians/9.htm
http://bz00.biblos.com/1_corinthians/9.htm
http://bz00.biblos.com/1_corinthians/9.htm

EYW d& OLOEVL EXONOAUNV TOUTWV OVK £yoala O0€ TaAUTA Vot OLTWGS
YEVNTAL €V EUOL KAAOV YaQ HOL HAAAOV atoBarveLy 1 TO Kav X1 o

HOV LV TIG KEVWOT)

MPOX KOPINOIOYZ A" 9:15 Greek NT: Textus Receptus (1550)

gYw d& OLOEVL EXONOAUNV TOUTWV OVK £yoaa O€ TaUTA Vot OLTWGS
YEVITAL €V EUOL KAAOV YAXQ HOL HAAAOV aartoOaveLy 1 To Kavxnua

LOU LV TIG KEVWOT)

MPOZ KOPINOIOYZ2 A" 9:15 Greek NT: Textus Receptus (1894)

€Y d& OLOEVL EXONOAUNV TOUTWV OVK £ypada 0€ TaUTa Vot OLTWGS
YevnTat v Lot KaAov yaQ pot paAAov amobaverv 1) to kovxnua

HOL VO TIG KEVWOT)

2a) g 55 O g AR (o) (pmishS gl (590 Lapdals s Y

NMPOZ KOPINOIOYZ2 A" 9:15 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

£y d& OV KEXONMUAL OLOEVL TOVTWV OVK €Yo O€ TAUTA LV OLTWGS

YEVNTAL €V EUOL KAAOV YaQ HOL HAAAOV aatoBarveLy 1 TO Kav X o


http://tr50.biblos.com/1_corinthians/9.htm
http://tr94.biblos.com/1_corinthians/9.htm
http://t8.biblos.com/1_corinthians/9.htm

HOVv oVOE IC KEVWOEL

eg0 de ou kechrémai oudeni toutdn ouk egrapsa de tauta ina outos
genétai en emoi kalon gar moi mallon apothanein € to kauchéma

mou oudeis kenosei

MPOX KOPINOIOYZ A" 9:15 Greek NT: Westcott/Hort

EYW O& OV KEXONUAL OLOEVL TOVTWV OVK £ypaor O TAVTA VX OLTWGS
YEVTTAL €V EUOL KAAOV YaQ HOL HaAAOV atobavewy 1 To KavxTua

Hov ovoE IC KEVWOEL
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(clVulgate) Ego autem nullo horum usus sum. Non autem scripsi hac
ut ita fiant in me: bonum est enim mihi magis mori, quam ut gloriam

meam quis evacuet.



(Vulgate) ego autem nullo horum usus sum non scripsi autem haec ut ita
fiant in me bonum est enim mihi magis mori quam ut gloriam meam quis

evacuet

But | have used none of these things. Neither have | written these things,
that they should be so done unto me: for it is good for me to die rather

than that any man should make my glory void.
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9:15 But | am not used in one of these; nor on this account have |
thus written, that so it should be done unto me: for it were better for

me that dying | should die, than that any man my glorying should

make void.
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(Lamsa) But I have used none of these privileges; neither have I
written these things that it should be so done to me; for it were better

for me to die, than that any man should declare my empty pride.

(Lamsa NT) But I have used none of these privileges: neither have I
written these things that it should be so done to me: for it were better
for me to die, than that any man should declare my pride in my

teaching worthless.
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Chrysostom
Pelagius

Jerome
Augustine
Theodoret
John-Damascus
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